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BĘDZIESZ POTRZEBOWAĆ
YOU WILL NEED
DU WIRST BRAUCHEN
TU AURAS BESOIN DE PZ1

PANEL BAZOWY
BASE PANEL
GRUNDPLATTE
PLAQUE DE BASE
38,4 x 115,2 cm

Zawarte w opakowaniu/Attached/ Im Paket enthalten/ Inclus dans le forfait

6,4 x 50 mm

x12

4 mm

x1

30
min.

Mocowanie akcesoriów
Accessory Mount
Zubehörhalterung

Support d'accessoires

x8

Mocowanie
Accessory
Montage
Montage

x16

x4

2 mm

Podkładka filcowa
Felt pad

Filzkissen
Tapis de feutre

x4
VELO

Stopka
Footer

Fußzeile
Pied de page

W przypadku montażu akcesoriów, panel bazowy CLICKFORM® musi być zawieszony na 6 wkrętów!
When installing accessories, the CLICKFORM® base panel must be hanged with 6 screws!
Bei der Installation von Zubehör muss die CLICKFORM®-grundplatte mit 6 Schrauben aufgehängt werden!
Lors de l'installation des accessoires, le panneau de base CLICKFORM® doit être suspendu avec 6 vis!;

INSTRUKCJA MONTAŻU PÓŁKI BOX 400
SHELF BOX 400 INSTALLATION INSTRUCTIONS
MONTAGEANLEITUNG FÜR DAS REGAL BOX 400
INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE DE L’ÉTAGÈRE BOX 400
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PL *Max. obciążenie półki stojącej na podłodze EN *Maximum load of the floor-standing shelf/
DE *Maximale Belastung des freistehenden Regals FR*Charge maximale de l’étagère posée sur le sol



PL Przykreć płytę A do płyty D przy pomocy klucza
imbusowego.
EN Attach plate A to plate D using an Allen key.
DE Befestigen Sie Platte A mit einem Inbusschlüssel an Platte D.
FR Visser la plaque A à la plaque D à l’aide d’une clé Allen.

PL Wyznacz miejsce dla zamontowania półki BOX 400.
Pamiętaj, że półkę można montować jedynie zaczynając
od podłogi. W przypadku wieszania w miejscu bez styku
z podłogą dojdzie do uszkodzenia koryt i mocowań
CLICKFORM®!
EN Mark the place to install the BOX 400 shelf. Remember
that the shelf can only be installed starting from the floor.
Hanging it without floor contact will damage the trays and
CLICKFORM® mounts!
DE Markieren Sie den Platz zur Installation des Regals
BOX 400. Denken Sie daran, dass das Regal nur von unten
beginnend installiert werden kann. Bei einer Aufhängung
ohne Bodenkontakt kommt es zu Beschädigungen der Rinnen
und CLICKFORM®-Befestigungen!
FR Déterminez l’emplacement de montage de l’étagère BOX
400. N’oubliez pas que l’étagère ne peut être montée qu’à
partir du sol. Si elle est accrochée à un endroit sans contact
avec le sol, les bacs CLICKFORM® et les fixations seront
endommagés!

PL Do przykręconych płyt A i D, przykręć płyty B i C przy
pomocy klucza imbusowego.
EN Attach plates B and C to the already attached plates A
and D using an Allen key.
DE Befestigen Sie die Platten B und C an den bereits
befestigten Platten A und D mit einem Inbusschlüssel.
FR Sur les plaques vissées A et D, visser les plaques B et C
à l’aide d’une clé Allen.

PL Wyjmij wiersz klocków zlokalizowanych powyżej miejsca
wyznaczonego na zamontowanie półki BOX 400.
EN Remove the row of blocks located above the designated
place for mounting the BOX 400 shelf.
DE Entfernen Sie die Reihe von Blöcken, die sich über der
vorgesehenen Stelle für die Montage des BOX 400 Regals
befinden.
FR Retirez la rangée de blocs située au-dessus de
l’emplacement prévu pour l’installation de l’étagère
BOX 400.

PL Sprawdź umieszczenie mocowań z tyłu akcesorium
CLICKFORM®. Następnie przystąp do montażu mocowań
na panelu bazowym.
EN Check the position of the fixings on the back of the
accessory CLICKFORM® accessory. Then proceed with the
installation of the fixings onto the base panel.
DE Überprüfen Sie die Position der Befestigungen auf der
Rückseite des CLICKFORM®-Zubehörs. Fahren Sie dann mit
der Montage der Befestigungen an der Grundplatte fort.
FR Vérifier l’emplacement des fixations au dos de l’accessoire
CLICKFORM®. Procédez ensuite à l’installation des fixations
sur le panneau de base.

PL Do płyty D włóż okrągłe nóżki i naklej na nie podkładki
filcowe.
EN Insert the round legs into plate D and stick felt pads on
them.
DE Setzen Sie die runden Füße in Platte D ein und kleben Sie
Filzunterlagen darauf.
FR Insérer les pieds ronds dans la plaque D et coller les
patins en feutre.
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PL Zmontowaną półkę załóż na wcześniej przygotowane mocowania. Szerszy otwór służy do odpowiedniego umieszczenia półki. Następnie ściągnij półkę do dołu w celu zakotwienia
mocowań.
EN Place the assembled shelf on the previously prepared mounts. The wider opening is used to correctly place the shelf. Then pull the shelf down to anchor the mounts.
DE Setzen Sie das montierte Regal auf die zuvor vorbereiteten Halterungen. Die breitere Öffnung dient zur korrekten Platzierung des Regals. Ziehen Sie dann das Regal nach unten, um die
Halterungen zu verankern.
FR Placez l’étagère assemblée sur les fixations préparées au préalable. Utilisez le trou le plus large pour positionner l’étagère en conséquence. Tirez ensuite l’étagère vers le bas pour ancrer
les fixations.

PL Przykręć mocowanie akcesoriów CLICKFORM®

wkrętem 3 x 16 mm.
EN Screw the CLICKFORM® accessory mount with a
3 x 16 mm screw./ EN After installing the BOX 208 shelf,
install the top shelf base (plate E). Remember not to grab plate
E, as this will cause the shelf to slip.
DE Schrauben Sie die CLICKFORM® Zubehörhalterung mit
einer 3 x 16 mm Schraube fest.
FR Visser le support d’accessoires CLICKFORM® à l’aide
d’une vis de 3 x 16 mm.

8

PL Po zamontowaniu półki BOX 400, zamontuj górną
podstawę półki (płyta E). Pamiętaj, żeby nie chwytać za
płytę E, ponieważ spowoduje to wyślizgnięcie się półki.
EN Make sure that the feet with felt pads of the BOX 400
shelf are resting on the floor.
DE Stellen Sie sicher, dass die Füße mit Filzunterlagen des
BOX 400 Regals auf dem Boden stehen.
FR Placez l’étagère assemblée sur les fixations préparées
au préalable. Utilisez le trou le plus large pour positionner
l’étagère en conséquence. Tirez ensuite l’étagère vers le bas
pour ancrer les fixations.

PL Po zamontowaniu półki BOX 400, uzupełnij brakujący
wiersz klocków zlokalizowany nad akcesorium.
EN The BOX 400 shelf is ready for use. The floor-based
accessory is ready for use, for example, as a bench.
DE Das BOX 400 Regal ist gebrauchsfertig. Das auf dem
Boden basierende Zubehör ist einsatzbereit, zum Beispiel
als Bank.
FR Après avoir installé l’étagère BOX 400, complétez la
rangée de blocs manquante située au-dessus de l’accessoire.
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PL Upewnij się, że stopki wraz z podkładkami filcowymi
półki box 400 są oparte o podłoże.
EN Make sure that the feet together with the felt pads of the
box 400 shelf are resting on the ground.
DE Achten Sie darauf, dass die Füße zusammen mit den
Filzauflagen der Box 400 auf dem Boden aufliegen.
FR Veillez à ce que les pieds et les feutres de la boîte 400
reposent sur le sol.
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PL W celu instalacji mocowania akcesoriów CLICKFORM®

wciśnij je do gniazda w panelu i przekręć.
EN To install the CLICKFORM® accessory mount, press it
into the slot on the panel and twist.
DE Um die CLICKFORM®-Zubehörhalterung zu installieren,
drücken Sie sie in den Schlitz im Paneel und drehen Sie sie.
FR Pour installer le support d’accessoires CLICKFORM®,
poussez-le dans la fente du panneau et tournez la vis de
fixation.

click!
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PL Półka Box 400 jest gotowa do użytkowania. Oparte
o podłogę akcesorium jest gotowe do użytkowania,
przykładowo jako ława do siedzenia.
EN The Box 400 shelf is ready for use. Leaning against the
floor, the accessory is ready for use, for example as a bench
for seating.
DE Das Box 400 Regal ist sofort einsatzbereit. An den Boden
gelehnt, ist das Accessoire einsatzbereit, zum Beispiel als
Sitzbank.
FR L’étagère Box 400 est prête à l’emploi. Adossé au sol,
l’accessoire est prêt à l’emploi, par exemple comme banc
pour s’asseoir.

PL Półka BOX 400 może być rozbudowywana jako zespół
półek, tworząc różne kompozycje meblowe.
EN  The BOX 400 shelf can be extended as a set of shelves
to create different furniture compositions.
DE Das Regal BOX 400 kann als Regalsatz erweitert
werden, um verschiedene Möbelkompositionen zu schaffen.
FR L’étagère BOX 400 peut être prolongée comme un
ensemble d’étagères pour créer différentes compositions de
meubles.
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PL Wady produktu (kolor, kształt, wymiary) widoczne po zamontowaniu, nie mogą być przyczyną sporow reklamacyjnych z producentem. Producent nie ponosi odpowiedzialności
 za błędy w montażu.
EN Product defects (color, shape, dimensions) visible after installation cannot cause complaint disputes with the manufacturer. The manufacturer is not responsible for installation errors.
DE Nach der Installation sichtbare Produktmangel (Farbe, Form, Abmessungen) konnen nicht zu Reklamationsstreitigkeiten mit dem Hersteller fuhren. Der Hersteller ubernimmt keine 
Haftung fur Installationsfehler.
FR Les defauts du produit (couleur, forme, dimensions) visibles apres l’installation ne peuvent donner lieu a des litiges en reclamation aupres du fabricant. Le fabricant n’est pas responsable 
des erreurs d’installation.

CEZAR
ul. Strefowa 2, 19-300 Ełk
tel. +48 87 620 99 00

PL Przy przymierzeniu, montażu czy przemieszczeniu półki Box
400, pamiętaj o chwytaniu za dolną podstawę akcesorium!
Chwytanie za górą podstawę boxa, spowoduje uszkodzenie 
lub w najgorszym wypadku upadek elementu!
EN When trying on, assembling or moving the Box shelf
400, remember to grab the lower base of the accessory!
Grabbing the base of the box by the top will cause damage 
or in the worst case, the element may fall!
DE Beim Anprobieren, Zusammenbauen oder Verschieben 
des Box-Regals 400, denken Sie daran, die untere Basis des 
Zubehörs zu greifen!Wenn Sie den Kastenboden oben anfassen,
kann dies zu Schäden führen 
oder im schlimmsten Fall kann das Element herunterfallen!
FR Lors de l'essayage, du montage ou du déplacement 
de l'étagère Box 400, pensez à saisir la base inférieure 
de l'accessoire !Saisir la base de la boîte par le haut provoquera
des dommages ou dans le pire des cas, l'élément peut tomber !
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